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cope | MATERIAL | SURFACE PROTECTION

| | STEEL COATING ZN

Il | STEEL COATING ZN OR ZN/FE

Il STEEL VARNISH

Instructions S ——

DE: 1. Achiung: Vor Ausbau Lufttrackner entiiften, 2. und
Gewindezapfen vor Montage einfetten, 3. Behilller von Hand

aufschrauben (max. 15 Nm), 1 Jahr Lebenadauer unter
Normalbedingungen

e e WABCO
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EN: 1. Iimportant: Ventilate air dryer before 2. Grease seal
b‘ and threaded before installation, 3. Screw the container on
E '0 ’ firmly by hand (max. 15 Nm), 1 yeer service ife under normal
432 410 222 7 ssen 'a FR: 1. Attention:; purger le dessicoaleur avant le démaontage, 2.
Graisser le joint ot le fistage avant montage, 3. Visser fortement la
M39x1,5 cartouche 4 la mein (15 Nm maxi.), Durée de vie: 1 an dans les
condiions normales d'uillisation
ES: 1. Atencidn: Purgar ¢l secador antes de realizer ol desmontaje,
max. 14 bar 2. Engrasar junta y viistago roscado antes de proceder a su
instalacién, 3. Roscar firmements el cartucho a mano (max. 15 Nm),
1 afio de duraciin bajo condiciones normales de servicio
PT: 1. Importanis: Antes da desmontagem eliminar 0 ar comprimido
[I[ \ do secador de ar, 2. Engraxar a superficie de vedaciio ¢ a rosca de
fixaglo, 3. Parafuser manuaimente a nova peca (lorque max. 15Nm),
1 ano de vida Giil em condigles normais
Made in Germe PYC: 1. Baxro: Nepen 3aMeH0R YAMMTE IPASH G KOPAIYCH OCYIMTONA
soagyxa 2. CuaxeTe pesuly nepan coproi, 3. Younmem pyst
Ganee 15 Hu) saxpyTHTe KOPNTYC KEPTPWINKA OCYuMTens boaayxa,
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I 0-RING:
s |Eoe | PERMISSIBLE LEAKAGE: MAX. 6 cm’/min AT 10 bar TEST PRESSURE
ég %%«% ZULAESSIGE LECKAGE: MAX. 6 cm®/min BEI 10 bar PRUEFDRUCK
%% gfé FUITE AMISE: MAX. 6 cm°/MIN A 10 bor PRESSION D'ESSAI
%'E 55552 FUGA AMNESSA: MAX. 6 cm®/MIN AL 10 bor PRESSIONE DI PROVA
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BE g /1) DIMENSION APPLY IF THE SEAL 1S IN CONTACT WITH THE GROOVE BOTTOM -~ P138.8 - e e e e WIRBCO
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“Ea|Esa General Tolerances JED-261 —— TROCK ITT HAEL T
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